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MISSION STATEMENT 

We are congregation D.C.B. (Beit, Da’ath, Chokmah, 
O’Binah), which is the House of Knowledge, 
Wisdom and Understanding. It is our primary goal to 
help resurrect the Chosen People of the Most High 
God who sleep in the dust of the earth, and to teach 
the world of the righteous ways that God intended for 
mankind to live. We pride ourselves in being Torah 
based  and guiding the Children Of Yisrael who sleep 
in the dust of the earth, to understand our true 
heritage, return to righteousness, reclaim our identity 
and achieve our God given purpose which is to be a 
light unto the nations and teach the world that there is 
only one God, and the Lord of Hosts is His name. We 
aim to ensure the communities at large understand to 
be holy and how to obtain the blessing of the Most 
High. Therefore we invite all to join us either in 
person or online, as we continue our spiritual journey 
of righteousness and the proclamation of the Word of 
the Most High God. 
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PSALM 92 

HALLELUYAH! 
• It is a good thing to give thanks unto YHWH, 
• And to sing praises unto thy name, O Most High,  
• To show forth Thy lovingkindeness in the morning, 
• And Thy faithfulness every night,  
• Upon an instrument of ten strings and upon the psaltery; 
• Upon a harp with a solemn sound. 
• For Thou O’ YHWH hast made me glad through Thy work;  
• I will triumph in the works of Thy hands.  
• How great are Thy works O YHWH, and Thy thoughts are 

very deep.  
• A brutish man knoweth not, neither doth a fool understand 

this.  
• When the wicked spring up as the grass, and when all the 

workers of iniquity do flourish; 
• It is that they shall be destroyed forever.  
• But Thou, O YHWH, art Most High for evermore.  
• For, lo, thine enemies, O YHWH, for, lo, Thine enemies shall 

perish:  
• All the workers of iniquity shall be scattered.  
• But my horn shall Thou exult like the horn of the wild-ox; 
• I am anointed with fresh oil.  
• Mine eye also hath seen the desire of mine enemies; 
• And mine ears have heard the desire of the wicked that rise 

up against me. 
• The righteous shall flourish like the palm-tree;  
• He shall grow like a cedar in Lebanon.  
• Those that be planted in the house of YHWH, shall flourish 

in the courts of our God.  
• They shall still bring forth fruit in old age; they shall be fat 

and flourishing.  
• To show that YHWH is upright, He is My Rock, there is no 

unrighteousness in Him. 

HALLELUYAH! 
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PSALM 125 

HALLELUYAH! 

• They that trust in YHWH shall be as mount Zion,  
• Which cannot be removed, but abideth forever. 
• As the mountains are round about Jerusalem, 
• So YHWH is round about his people, from henceforth 

even forever. 
• For the rod of the wicked shall not rest upon the lot of the 

righteous;  
• Lest the righteous put forth their hands unto iniquity. 
• Do good, O YHWH, unto those that be good, and to them 

that are upright in their hearts. 
• As for such as turn aside unto their crooked ways,  
• YHWH shall lead them forth with the workers of 

iniquity;  
• But peace shall be upon Yisrael. 

HALLELUYAH! 
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DEUTERONOMY 6:4 
SH’MA YISRAEL YHWH ELOHEYNU YHWH EKAD! 

Hear, O Yisrael: YHWH our GOD, YHWH is one. And 
thou shalt love YHWH thy GOD with all thy heart, with 

all thy soul, and with all thy might. And these words, 
which I Command thee this day, shall be upon thy heart; 

and thou shalt teach them diligently unto thy children, 
and shalt talk of them when thou sittest in thy house, 

when thou walkest by the way, when thou liest down, and 
when thou rissest up. Thou shalt bind them for a sign 

upon thy hand, and they shalt be for fronlets between thy 
eyes. Thou shalt write them upon the doorposts of thy 

house, and upon thy gates. And it shall be, when YHWH 
thy GOD shall bring thee into the land which HE swore 
unto thy fathers, Avraham, Yitschak, and to Yaacov, to 

give thee-great and goodly cities, which thou buildest not, 
and houses full of all good things, which thou fillest not, 
wells digged, which thou diggest not, vineyards and olive 
trees, which thou plantest not, and thou shalt  have eaten 

and be full- then beware lest thou forget YHWH, who 
brought thee forth out of the land of Egypt, out of the 

house of bondage. Thou shalt fear YHWH thy GOD and 
serve HIM, and shall swear by His Name. Ye shalt not go 
after other gods, of the gods of the people that are round 

about you; For YHWH thy God is a jealous GOD 
amongst you. Lest the anger of YHWH thy GOD be 

kindled against thee, and HE destroy thee from off the 
face of the earth. Therefore we honour and extol the GOD 
of our fathers, for restoring us back to our heritage, even 
here in the lands of our captivities. We thank THEE and 

praise THEE with all our might. And we say blessed is the 
Name of YHWH our GOD forever more, AMEN! 
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(Cong. Read along) 
HALLELUYAH! 

And the LORD spoke unto Moshe, saying: Speak thou also unto the 
children of Yisrael, saying: Verily you should keep my Shabbats, for it is 

a sign between Me and you throughout your generations, that ye may 
know that I am the LORD who sanctify you. Ye shall keep the Shabbat 
therefore, for it is holy unto you; every one that profaneth it shall surely 
be put to death; for whosoever doeth any work therein, that soul shall 
be cut off from among his people. Six days shall work be done; but on 

the seventh day is a Shabbat of solemn rest, holy to the LORD; 
whosoever doeth any work in the Shabbat day, he shall surely be put to 

death. Wherefore the children of Yisrael shall  keep the Shabbat, to 
observe the Shabbat throughout their generations, for a perpetual 

covenant. It is a sign between me and the children of Yisrael forever; 
The heaven and the earth were finished, and all the host of them, and on 
the seventh day GOD finished His work which HE had made; And GOD 

blessed the seventh day, and hallowed it; because that in it HE rested 
from all HIS work which GOD in creating had made. 

(Cong. Repeat after reader)  
If thou turn away thy foot because of the Shabbat, from pursuing thy 
business on MY holy day; And call the Shabbat a delight, and the holy 
of the LORD honourable; And shalt honour it, not doing thy wonted 

ways, nor pursuing thy business, nor speaking thereof; Then shalt thou 
delight thyself in the LORD, and I will make thee to ride upon the high 
places of the earth, and I will feed thee with the heritage of Yaacov thy 

father; for the mouth of the LORD hath spoken it. 

HALLELUYAH! 
With Love for thee oh LORD our GOD; we have entered thy 

great house to welcome the Shabbat day. Which invites us to enjoy 
the blessings of rest and peace. Thou art near to us in this place, 
and wherever we call upon Thee, Thou wilt come to us and bless 
us. On this Shabbat day, may we look back upon this past week, 

and reflect earnestly upon the way we have used the fleeting 
moments. Be with us in the coming week that we may be faithful 
to all our duties. Make us glad that there is so much joy in this 
house, and may we ever be eager to spread around the light of 

happiness of love and good will. May this day bring peace to our 
hearts and joy to our souls. 
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YHWH, YHWH, GOD, merciful and gracious, long 
suffering and abundant in goodness and truth, 

keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and that by no means clears 

the guilty; Visiting the iniquities of the fathers 
upon the children, and upon the children’s 
children, unto the third and to the fourth 

generation. 
Therefore we serve only you YHWH, because your 
glory endures forever. We will love you and serve 

you, and show reverence unto thy Most Holy 
Name. Who is like unto the king of Glory? There is 
none like unto HIM. Who is like unto our God, who 

fights the battles of his people Yisrael? He who 
smites nations for us, and subdues our enemies 
before our eyes. Therefore we honor and praise 

HIS Holy Name. Shout for joy all ye holy ones of 
the Most High, for our KING will deliver us if we 
keep HIS laws and commandments. For our King 
will save us, if we serve HIM with all our soul. For 

our KING will deliver us, if we do all that HE 
commanded Moshe. For our KING will save us, if 

we praise HIM with all our might. For our KING is 
the GOD of glory, YHWH, YHWH sevaot is HIS 

name. So make a joyful noise Oh ye Chief men, and 
sing aloud ye Princes of Yisrael. Let the daughters 
of Tsion sing with joy and let all the host of Yisrael 

clap their hands, for the KING of glory is near. 
From everlasting, even unto everlasting, THOU art 

GOD…………HALLELUYAH! 
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Torah Service Prayers 
(Congregation recites along with Leader) 

Atah Har’eta Lada-at, kee YHWH hoo Ha-Eloheem, Eyn od milvado. Eyn 
kamoka Va-Eloheem Adonay, W’eyn ch’ma-aseyka. Mal’kut’ka mal’kut kal 
olameem, oomem’shal’t’ka b’kal dor wa-dor. YHWH Melek, YHWH Malak, 

YHWH yim’lok L’olam waed. YHWH ozz L’amo yiten, YHWH y’varek et amo 
Va-shalom. 

Av ha-rachameem, hey-tee-vah bir’tson’ka et tsiyon, tiv’neh chomot 
Y’rushalayim. Kee b’ka L’vad batach’nu, Melek El ram W’nisa, Adon 

Olamim. 

(Leader recites before calling up readers) 

W’ya-azor w’yagen w’yoshee-a l’kol hacho-seem bo, W’nomar, 
(congregation) Amen. 

(Leader) 

Hakol havu godel Lelohenu oot’nu Kavod latorah. Yaamod (name of reader 
and tribe) 

(Leader)-Baruk Shenatan torah L’amo Yis’rael biq’dooshato. 
(Congregation)-But ye that did cleave unto YHWH your GOD are alive every 

one of you this day. 
(Leader)- W’atem Had’vequeem ba-YHWH Eloheykem, Chayeem koolkem 

hayom. (congregation) Amen. 
(Prayer before reading the torah) 

Bar’ku et YHWH Ham’vorak. 
(Congregation) Baruk YHWH Ham’vorak L’olam waed. 

Baruk Atah YHWH Eloheynu melek haolam, asher Bachar banu mical Ha-
amim, w’natan lanu et torato. Baruk Atah YHWH, noten Hatorah. 

(congregation) Amen. 

(Prayer after reading the torah) 

Baruk Atah YHWH Eloheynu Melek haolam, asher natan lanu torat emet, 
w’chayei olam nata b’tokenu. Baruk Atah YHWH, noten hatorah. 

(Congregation) Amen. 

(Leader: blessing for those who have read the torah) 

Mee Sheverak Avotenu Avraham, Yits’chaq, W’Yaaqov, Hoo yevarek et 
(Name of the torah readers) Ba-avoor shealah lik’vod hamaqom, lik’vod 

hatorah, Lik’vod Hashabat, bis’kar zeh, Haquadosh Baruk Hu yish’m’rehu 
w’yatseelehu mical Tsarah w’tsuquah, oomikal nega oomachalah, 
w’yish’lach b’racah W’hats’lachah b’cal ma-aseh Yadayw, w’nomar 

(congregation) amen. 
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(Leader: Prayer to End the Torah Service) 

HALLELUYAH! 

• He who is exalted, Let His name be proclaimed 
• Great in mercy is He who created the world; 

and the Lord of Hosts is His Name. 
• According to His might has he reigned. 
• According to His Kingship has He ruled. 
• And according to His wisdom has he created – 

AND THERE IS NONE ELSE BESIDE HIM. 

• So blessed be He who created the House of 
Yisrael – and let all the people say, Amen. 
(Amen) 

• Blessed be He who created us as a Light unto 
the nations - and let all the people say, Amen. 
(Amen) 

• And blessed be He who created us for glory, 
and for splendor, and for holiness, and for 
exaltation, and for praise - and let all the 
people say, Amen, Amen. (Amen, Amen) 

• His Name shall never leave our mouths. 
• His Word shall never leave our heart. 
• Only in truth shall we praise Him 
• And let His entire Word come to pass! 

So blessed be He who has given us this Torah, for 
our knowledge, for our wisdom, and for our 
understanding. And let all the people say, 
Hallelujah. 
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Ha-Torah 

Ha-torah, Ha-Torah, Petach Ha-torah way nilmod 
ach-shaw. 

Whereby shall we return unto THEE, LORD, for 
thy words to be fulfilled? By thy law, by thy law, 

LORD, in our minds it is to be instilled. 

Ha-torah, Ha-Torah, Petach Ha-torah way nilmod 
ach-shaw. 

O, how can we draw closer to each other in the 
spirit of true righteousness? By thy law, by thy 

law LORD, is the only way we must confess. 

Ha-torah, Ha-Torah, Petach Ha-torah way nilmod 
ach-shaw. 

(After reading of the torah, the word segor is 
substituted for Petach.) 
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I.Kings.8: 56:61 King Solomon’s Blessing 
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Baruch YHWH, Asher natan M’nuchah 
L’amo 

Yisrael, K’kol asher diber, Lo-nafal davar ekad 
mikol 

  
D’ Varo hatov asher diber b’yad Moshe Avdo. Y’hee 

 YHWH Eloheynu Imanu ka-asher hayah Im-
Avotenu, Al 

  
Yaazvenu w’al yit'shenu. L’hatot L’vavenu. Elayw 

laleket 

 B’kal d’rakayw. W’lishmor mits’otayw w’chuquayw 

 Umish’patayw Asher tsiwah et-Avoteynu. W’yihyu 

 D’varay eleh asher hitchanantee lifney YHWH 
Q’roveem 

 El YHWH Eloheynu yomam walaylah, Laasot 
mishpat 

 Avdo umishpat amo Yisrael d’var yom b’yomo 
L’maan 

 Daat kal amey haarets. Kee YHWH Hu Ha Elohim 
ein OD. 

 W’hayah l’vavkem shalem im YHWH Eloheynu, 
laleket 

B’chuquayw w’lishmor mits’otayw kayom hazeh. 

 בָּרוּךְ יהְוָה, אֲשֶׁר נתַָן מְנוּחָה לְעַמּוֹ
 ישְִׂרָאֵל, כְּכלֹ, אֲשֶׁר דִּבֵּר:  לֹא-נפַָל
 דָּבָר אֶחָד, מִכּלֹ דְּבָרוֹ הַטּוֹב, אֲשֶׁר
 דִּבֶּר, בְּידַ משֶֹׁה עַבְדּוֹ. יהְִי יהְוָה

 אֱלֹהֵינוּ עִמָּנוּ, כַּאֲשֶׁר הָיהָ
 עִם-אֲבתֵֹינוּ:  אַל-יעַַזבְֵנוּ,

 וְאַל-יטְִּשֵׁנוּ. לְהַטּוֹת לְבָבֵנוּ,
 אֵלָיו-לָלֶכֶת בְּכָל-דְּרָכָיו, וְלִשְׁמרֹ

 מִצְותָֹיו וְחֻקָּיו וּמִשְׁפָּטָיו, אֲשֶׁר צִוָּה,
 אֶת-אֲבתֵֹינוּ. וְיהְִיוּ דְבָרַי אֵלֶּה, אֲשֶׁר

 הִתְחַנּנַתְִּי לִפְניֵ יהְוָה, קְרבִֹים
  אֶל-יהְוָה אֱלֹהֵינוּ, יוֹמָם וָלָילְָה:

 לַעֲשׂוֹת מִשְׁפַּט עַבְדּוֹ, וּמִשְׁפַּט עַמּוֹ
 ישְִׂרָאֵל--דְּבַר-יוֹם בְּיוֹמוֹ. לְמַעַן, דַּעַת

 כָּל-עַמֵּי הָאָרֶץ, כִּי יהְוָה, הוּא
 הָאֱלֹהִים:  אֵין, עוֹד. וְהָיהָ לְבַבְכֶם

 שָׁלֵם, עִם יהְוָה אֱלֹהֵינוּ, לָלֶכֶת בְּחֻקָּיו
.וְלִשְׁמרֹ מִצְותָֹיו, כַּיּוֹם הַזּהֶ



(Psalms. 19:15 - Song) 

 (Recite the Sh’ma) 
Sh’ma Yisrael YHWH Eloheynu YHWH Echad, 

Baruch shem-k’vod mal-choo-toe l’olam wa-ed. 

(Congregation follows) 
Hear O Yisrael YHWH our GOD YHWH is one,  

Blessed be is name who’s glorious kingdom 

Is forever and ever. 

W’kol Yisrael Yimroo, Amen. 

(Leader) 

We pay homage to YAH of Avraham,  

To YAH of Yitschaq, to YAH of Yaacov 

Hal’luyah Amen. 
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Yih’yoo L’ra-tson Imrey-fee  

W’heg-yon Li-bee, Li-bee 

L’fa-ney-ka YHWH, YHWH, 
YHWH 

Tsu-ree W’go-alee.

 יהְִיוּ לְרָצוֹן 
 אִמְרֵי-פִי, וְהֶגיְוֹן

 :לִבִּי לְפָניֶךָ
 .יהְוָה, צוּרִי וְגאֲֹלִי



The Blessing of the Children of Yisrael 
(Numbers. 6:22-27) 
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And YHWH spoke unto Moshe, 
saying: “Speak unto Aharon 

and unto His sons, saying: On 
this wise ye shall bless the 

children of Yisrael; ye shall say 
unto them” 

May YHWH bless thee, and 
keep thee; 

May YHWH make His face to 
shine upon thee, and be 

gracious unto thee;May YHWH 
lift up His countenance upon 
thee, and may He give thee 

peace. 

 וַידְַבֵּר יהְוָה, אֶל-משֶֹׁה
 לֵּאמרֹ. דַּבֵּר אֶל-אַהֲרןֹ
 וְאֶל-בָּניָו לֵאמרֹ,כּהֹ
 תְבָרְכוּ אֶת-בְּניֵ

   ישְִׂרָאֵל:  אָמוֹר, לָהֶם

   יבְָרֶכְךָ יהְוָה, וְישְִׁמְרֶךָ.
 יאֵָר יהְוָה פָּניָו אֵלֶיךָ,
א יהְוָה פָּניָו  וִיחֻנּךֶָּ. ישִָּׂ

  אֵלֶיךָ, וְישֵָׂם לְךָ שָׁלוֹם.
 וְשָׂמוּ אֶת-שְׁמִי, עַל-בְּניֵ
.ישְִׂרָאֵל; וַאֲניִ, אֲבָרְכֵם



EXODUS 20 

1 And God spake all these words, saying,  
2 I am the LORD thy God, which have brought thee out of the land of Egypt, out of 

the house of bondage.  
3 Thou shalt have no other gods before Me.  
4 Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing 

that is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water 
under the earth:  

5 Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for I the LORD thy God 
am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the 
third and fourth generation of them that hate me;  

6 And shewing mercy unto thousands of them that love me, and keep my 
commandments.  

7 Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not 
hold him guiltless that taketh his name in vain.  

8 Remember the sabbath day, to keep it holy.  
9 Six days shalt thou labour, and do all thy work:  
10 But the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do 

any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, nor thy manservant, nor thy 
maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy gates:  

11 For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them 
is, and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, 
and hallowed it. 

12 Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which 
the LORD thy God giveth thee.  

13 Thou shalt not murder.  
14 Thou shalt not commit adultery.  
15 Thou shalt not steal.  
16 Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.  
17 Thou shalt not covet thy neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s 
wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any thing that 
is thy neighbour’s. 
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PSALMS 136 
 1 Oh, give thanks to the LORD, for He is good!  
          For His mercy endures forever. 
 2  Oh, give thanks to the God of gods!  
          For His mercy endures forever. 
 3  Oh, give thanks to the Lord of lords!  
          For His mercy endures forever: 
 4  To Him who alone does great wonders,  
          For His mercy endures forever; 
 5  To Him who by wisdom made the heavens,  
          For His mercy endures forever; 
 6  To Him who laid out the earth above the waters,  
          For His mercy endures forever; 
 7  To Him who made great lights,  
          For His mercy endures forever— 
 8  The sun to rule by day,  
          For His mercy endures forever; 
 9  The moon and stars to rule by night,  
          For His mercy endures forever. 
 10  To Him who struck Egypt in their firstborn,  
          For His mercy endures forever; 
 11  And brought out Israel from among them,  
          For His mercy endures forever; 
 12  With a strong hand, and with an outstretched arm,  
          For His mercy endures forever; 
 13  To Him who divided the Red Sea in two,  
          For His mercy endures forever; 
 14  And made Israel pass through the midst of it,  
          For His mercy endures forever; 
 15  But overthrew Pharaoh and his army in the Red Sea,  
          For His mercy endures forever; 
 16  To Him who led His people through the wilderness,  
          For His mercy endures forever; 
 17  To Him who struck down great kings,  
          For His mercy endures forever; 
 18  And slew famous kings,  
          For His mercy endures forever— 
 19  Sihon king of the Amorites,  
          For His mercy endures forever; 
 20  And Og king of Bashan,  
          For His mercy endures forever— 
 21  And gave their land as a heritage,  
          For His mercy endures forever; 
 22  A heritage to Israel His servant,  
          For His mercy endures forever.  
 23  Who remembered us in our lowly state,  
          For His mercy endures forever; 
 24  And rescued us from our enemies,  
          For His mercy endures forever; 
 25  Who gives food to all flesh,  
          For His mercy endures forever.  
          
 26  Oh, give thanks to the God of heaven!  
          For His mercy endures forever. 
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Hal’luyah (Psalms.150) 
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Ha… Hal’luyah, Hal’lu El b’quadsho 
(singer) 

Hal’luhu bir’queea Uzzo (Congregation) 

Hal’luhu Big’vurotayw (singer) 

Hal’luhu K’rov Good’lo (Congregation) 

Hal’luhu B’teka shofar (singer) 

Hal’luhu B’nevel W’kinor (Congregation) 

Hal’luhu b’tof umakol (singer) 

Hal’luhu b’minim w’ugav (congregation) 

Hal’luhu b’tsil’ts’ley shama (singer) 

Hal’luhu b’tsil’ts’ley T’ruah (Congregation) 

Kol han’shamah (singer) 

T’halel Yah (congregation) 

Ha…Hal’luyah (singer) 

 הַלְלוּ-יהָּ 
 הַלְלוּ-אֵל בְּקָדְשׁוֹ;הַלְלוּהוּ,

 .בִּרְקִיעַ עֻזּוֹ
    הַלְלוּהוּ בִגְבוּרתָֹיו; 
 .הַלְלוּהוּ, כְּרבֹ גֻּדְלוֹ

    הַלְלוּהוּ, בְּתֵקַע שׁוֹפָר; 
 .הַלְלוּהוּ, בְּנבֵֶל וְכִנּוֹר
    הַלְלוּהוּ, בְּתףֹ וּמָחוֹל; 
 .הַלְלוּהוּ, בְּמִנּיִם וְעֻגָב

    הַלְלוּהוּ בְצִלְצְלֵי-שָׁמַע; 
 .הַלְלוּהוּ, בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה

            כּלֹ הַנּשְָׁמָה, תְּהַלֵּל יהָּ: 
 .הַלְלוּ-יהָּ



WHAT’S MY NAME? 

I’ve roamed this whole world over 
Been immersed in sin and shame 
No man’s feet I’ve not been under 

What’s my name? 

I’ve been chained, whipped and beaten 
Slavery’s my only fame 

Even my soul the nations plunder 
What’s my name? 

What’s my name, Who could care? 
For none doth stand with me 

I alone have to bear my grief and misery. 

Comes the day my G-D is tired 
Way the heathens use his name 
And he’ll tear my bonds asunder 
Then you’ll hear when I proclaim 
Israel, Israel, Israel is my name. 
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JERUSALEM 

By the rivers of Babylon, yea we sat down and we cried 
When we remembered  Jerusalem, 
we were sick Lord, near to dying 

HA-MAKHAYLAH 

Jerusalem, Yirusbalayim, Jerusalem 
Land where our fathers served the Lord.      (Repeat) 

Our captors asked of us a song, 
to make mirth in a strange new land. 

If I forget thee,Jerusalem, may I cut off my own right hand. 

HA-MAKHAYLAH 

Jerusalem, Yirusbalayim, Jerusalem 
Land where our fathers served the Lord.      (Repeat) 

Remember, O Lord, against Edom, who said against our city, 
Raze it, raze it to the ground, their eyes did show no pity. 

HA-MAKHAYLAH 

Jerusalem, Yirusbalayim, Jerusalem 
Land where our fathers served the Lord.      (Repeat) 

MA-TIE 
Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Adonai, nelech el bay’tanu? 

Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Adonai, emore lanu nab. 
Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Nikabel d’vareem toveem? 

Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Adonai emore lanu nab. 
C’asher anachnu oseem rak tov, ahz 

Oh im anachnu elech yachad 
L’asote d’vareem l’Yehowah 

Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, nashuve l’moledet? 
Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, im anachnu nachone, b’charove 

Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie 
Ma-tie, Ma-tie, Ma-tie, B’charove 

THY WORD 
Let my cry come near before Thee. 

Teach me of Thy word 
May my supplication find Thee. 

Teach me of Thy word. 
Let my lips utter Thy praise 

For Thy law is here before me. 
Keep Thy hand ready to help me. 

I’ve chosen Thy word. 
I have longed for Thy salvation. 

My delight is in Thy word. 
Let my soul live and it shall praise Thee. 

Let Thine ordinances save me. 
I’ve gone astray, O Lord, please find me 

And teach me of Thy word. 
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PASSOVER 

Pass over us, pass over us, pass over us, Lord 
Pass over, pass over us, O Lord 

Make Thy children to safely treed; 
Destruction hold Thy sword. 

Pass over us, pass over us, pass over us, we cry. 
Pass over, pass over us, we cry 

Let not the heathen keep us slaves 
No matter how they try. 

Remember Israel, the land of Egypt, son of Ham 
How our God heard us and came to take us to our land 

We broke Thy laws, Lord, and didst forsake Thee, now as then 
Yet Thou last promised that Thou wilt save us once again. 

Pass over us, pass over us, pass over us, we pray. 
Pass over us, pass over us we pray. 
Show us Thy might, in mercy, Lord 

On this Thy holy day. 

HA-AZINA LI 

Ha-azina, ani avedka, ani omed po lefonecha 
Ca’asher ani margish m’ayef, oz akra elecha, el Adonai 

Tsadik d’vorche, chechma toratcha, yihyet chacham-who rotsay lilmoad bo. 
Sh’moo achai li w’kol mishpachti, aseeho mitzvot, b’rochat w’shalom 

Mi naten lecham, mi noen mayim, mi ma’achil amo kol ha-z’man 
Melech ha-olam, boray ha-aretz, who moshee’aynu 

Sh’mo Adonai, Who Adonai, Adonai. 

CAUSE ISRAEL TO STAND 

Here are we, Lord, because of Thy goodness 
For our souls we commit to Thy hand 

Help us, please, for Thou promised our fathers 
Thou wouldst once more cause Israel to stand. 

Ha-makhaylah 
Thou would help us to stand in Thy glorious name 

Thou would help us to stand and erase all our shame. 
Send Thy mercy and light forth, throughout all the land. 

By the power of Thy promise, Lord, cause Israel to stand. 

We had thought that our God had forgotten, 
As we prayed in the enemy’s land. 

But He sent forth the angel of courage 
So He gave us the spirit to stand. 

Ha-makhaylah 
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THE ARMY OF THE LORD 

Building the wall of Zion, building the wall 
Signing up the army of the Lord 

Including Judah’s lion, twelve tribes in all 
Signing up the army of the Lord. 

Israel, Israel, righteous army of the Lord. 
Israel, Israel, truth shall be our mighty sword. 

One from a mighty city, two from a town 
Signing up the army of the Lord. 

True, though we had been lost once, now we are found 
Marching in the army of the Lord. 

Israel, Israel, righteous army of the Lord. 
Israel, Israel, truth shall be our mighty sword. 

BARUCH HA-SHEM 
Baruch ha-shem shel Adonai 
Baruch ha-shem shel Adonai 
Baruch ha-shem shel Adonai 

Baruch ha-shem, baruch ha-shem shel Adonai 

Blessed be the name of our God 
Blessed be the name of our God 
Blessed be the name of our God 

Blessed be the name, blessed be the name of our God. 

Who noten lechem oo-mayim gam                (repeat) 

He gives us bread and our water too              (repeat) 

Baruch ha-shem shel Adonai                         (repeat) 

Onward 
O, God, to Thee we pray, send forth Thine angels 

To guide us on our way 
Lift up Thy hand, for Thy people to know 

Understanding, with wisdom to show. 
We are Thy people and Thou art God alone. 

On ward we march, as in days of old, 
Onward we march, His glory we’ll show. 
For our hearts we’ve turned to Thy Law. 

Glory to God and onward we go. 

Onward we march, as in days of old 
Onward we march, His glory we’ll show. 
For our hearts we’ve turned to Thy Law. 

Glory to God and onward we go. 
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When A Child Is Born In Israel 

When a child is born in Israel 
Give thanks unto the Lord. 

Amother is blessed in Israel 
Give thanks unto the Lord. 

The father brings his pride and 
joy 

Unto the priest to say 
The Lord gave me this girl or 

boy 
We thank Thee, Lord, this day 

Hallelujah, God of Avraham 
God of Isaac, Jacob’s name 

Please hear our cry, be gracious 
Lord. 

And bless this baby’s name. 
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Unity 

Fingers spread, a hand is weak 
How to gain the strength you seek 

Close that hand to make a fist 
Send that power to the wrist. 

Ha-Makhaylah 
Arm in arm, hand in hand 

That’s the only way to stand 
Unity will make us free 
Under God with unity. 

A chain that has a weakened link 
May let the cargo slip and sink 

Repair that chain and make it fast, 
A strengthened chain is made to last. 

Ha-Makhaylah 
Arm in arm, hand in hand 

That’s the only way to stand 
Unity will make us free 
Under God with unity. 

Togetherness will make us strong 
Unity shall be our song 

Our strength lies in the will to be 
Under God with unity 

Ha-Makhaylah 

!  22



AIN ELOHAY KEMO YAHOWAH 
MELEK HAGADOL LE-OHLAM 

OSEH RAK DEVAREEM NIF-LEEM 
YO-MER KOL YSRAEL AMEN 

THERE IS NO GOD LIKE YAHOWAH 
GREAT KING OF THE UNIVERSE 

ALWAYS DOING WONDROUS THINGS 
LET ALL ISRAEL SAY AMEN 

TE-KWE-OOH KHAZOSRAH BEH-ZION 
TAH-RE-OOH BEHAR KWADOSH 

TAK KAREDO AHM HA-ARETZ 
KEY BAH HA YOM SHEL YAHOWAH 

KEY BAH HAYOM SHEL-YAH 

BLOW YE THE TRUMPET IN ZION 
SOUND AND ALARM IN THE HOLY MOUNTAIN 
LET ALL THE PEOPLE IN THE LAND TREMBLE 

FOR THE DAY OF YAHOWAH IS COMING 
FOR THE DAY OF YAHOWAH IS AT HAND 
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OPEN UP YOUR VISION 

When you wake up in the morning, and its raining in 
your heart 

And you feel like you can’t make it before you even start 
Your world is wrapped in darkness and you cannot see 

the light 
And all your situations just don’t seem to work out right 

CHORUS 

Open up your vision. Open up the Law, Law, Law 
And remember just who you are, are, are 

You’re an Israelite, and you’ll always be here 
Remember the covenant that’s passed down from year 

to year 
Ooh, Ooh, Ooh… 

Moses was his servant with a very special deed 
He was sent to Ole Pharaoh to say, “Let God’s People 

Be” 
Yisrael was captive of an unrighteous man 

Pharaoh would not hearken to the words of the Most 
High’s plan 

CHORUS 

Yes He is our Saviour, our hope that Guiding Light 
And He grants us understanding, yes He teaches us the 

Light 
He will come to our rescue when we give His praises 

due 
So, come let us exalt Him, cone on just me and you 
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YISRAEL 

There’s a land over there across the waters. 
There’s a land over there across the sea. 

We must find  a way, for a better daym 
So we can set our hopes on being free. 

In my dream I was walking through a meadow, 
And by chance I happened to hear, 

Such sweet sounding words, words I’ve often 
heard, 

But the message was so good for one and all. 
Hey! 

Yisrael, Yisrael, Yisrael, Yisrael 
Finally, I glanced over a hilltop. 

People moaned and they wept and they sang. 
They sang melodies, that are bound to be, 
You see this is the greatest story ever told. 
They sang “ We are the Nation of the Bible.” 

They sang “ We are the Children of the Lord.” 
“We have come to claim our glory and fame 

and as you’ve done to us the Lord’s gonna do the 
same to you. 

Yisrael, Yisrael, Yisrael, Yisrael 
La, la, la, la, la, la, la, la, la, la 

Then the earth just stood still for a moment 
And the birds started singing their song. 
It was such a sight, much to my delight. 

All the people faced the East and began to moan. 
Hey! 

Yisrael………. 
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ZEH ET HA-SHABBAT 

Zeh et ha-Shabbat, samay’ach ani.         (3 times) 
Ani ohayve ha-yom shel Ha-Shem 

Zeh et ha-yom ha-tov, samay’ach ani      (3 times) 
Ani ohayve ha-yom shel Ha-Shem 

Key Ha-Shem who sh’lach kol yomeem 
Key Ha-Shem who natan kol d’vareem 

Hallelooh, hallehooh, halleluyah 

Asheer Sheer khadash, samay’ach ani       (3 times) 
Ani ohayve ha-yom shel Ha-Shem 
Ani ohayve ha-yom shel Ha-Shem 
Ani ohayve ha-yom shel Ha-Shem 

SH’MA 

Sh’ma Yisrael, ADONAI Elohenu ADONAI echad. 
Baruch shem k’vod, malchootoe, l’olam va’ed 

OF THY WONDROUS WORKS WE’LL TELL 

The heavens declare it, the glory is Thine. 
The earth in its beauty shows honor divine. 

Our God the creator of everything 
To Thee we lift up our voices and we’ll sing. 

Sing of the might of the GOD of Avraham 
Yitzchak’s GOD, the GOD of Yisrael. 

He maketh darkness,light, war and calm. 
Of Thy wondrous works we’ll tell. 

And when we do falter we cry unto Thee; 
For, lo, when Thou hearest, Thy mercies we see. 
Thou sendest Thine angel to show us the way. 
To Thee we send out our praise when we pray. 
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GO DOWN MOSES 

When Israel was in Egypt land. Let My people go. 
Oppressed so hard they could not stand. Let My people 

go. 

Chorus 

Go down Moses way down in Egypt’s land 
Tell old Pharaoh- Let My people go. 

Thus said the Lord, bold Moses said, Let My people go. 
If not I’ll smite your first born dead, Let My people go. 

Chorus 

Go down Moses way down in Egypt’s land 
Tell old Pharaoh- Let My people go. 

The Lord told Moses what to do, Let My people go. 
They sang a song of triumph o’er, Let My people go. 

Chorus 

Go down Moses way down in Egypt’s land 
Tell old Pharaoh- Let My people go. 
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76th Psalm

 נוֹדָע בִּיהוּדָה אֱלֹהִים; בְּיִשׂרְָאֵל,
.גָּדוֹל שׁמְוֹ

 וַיהְִי בְשָׁלםֵ סוּכּוֹ; וּמעְוֹנתָוֹ
.בצְִיּוֹן

 ומדוע אלוהינו אתנו אנחנו
ידעים אנחנו עמו

 ומדוע אנחנו שמחים כול
הזמן עומדים עם אלוהים

 נוֹדָע בִּיהוּדָה אֱלֹהִים; בְּיִשׂרְָאֵל,
.גָּדוֹל שׁמְוֹ

 וַיהְִי בְשָׁלםֵ סוּכּוֹ; וּמעְוֹנתָוֹ
.בצְִיּוֹן

 באמת הוא אלוהינו לעולם כי
הוא שומר את עמו בשלום
 נתן לנו את תורתו לברכה
הללויה הללו שמו

 נוֹדָע בִּיהוּדָה אֱלֹהִים; בְּיִשׂרְָאֵל,
.גָּדוֹל שׁמְוֹ

 וַיהְִי בְשָׁלםֵ סוּכּוֹ; וּמעְוֹנתָוֹ
.בצְִיּוֹן

Nodah B’Yehudah Elohim B’Yisrael 
Gadol Sh’mo.

Wahyhee B’shalem sukoh 
oom’oh’natoh B’Tzion. 

Oomaduah Eloheynu Itanu Anaknu
Yod’eem Anaknu Amo

Oomaduah Anaknu Semakim Kol
Hazman Ohm’deem eem Elohim.

Nodah B’Yehudah Elohim B’Yisrael 
Gadol Sh’mo.

Wahyhee B’shalem sukoh 
oom’oh’natoh B’Tzion.

B’emet Who Eloheynu L’olam key
who Shomeer et amo B’shalom.
Natan’lanu et torahto Livrakah,

Hal’looYAH Hal’loo Sh’mo.

Nodah B’Yehudah Elohim B’Yisrael 
Gadol Sh’mo.

Wahyhee B’shalem sukoh 
oom’oh’natoh B’Tzion.



 אם מצאנו חן בעינייך יה
(If we have found favor in your eyes YAH)  

  אם מצאנו אם מצאנו אם מצאנו חן בעינייך יה
Eem matzanu eem matzanu eem matzanu 

kain B'ayneka YAH 

 תסלח את עמך תסלח את עמך תסלח את עמך
 ישראל

Tislach et ahmkah Tislach et ahmkah 
Tislach et ahmkah Yisrael 

  אנחנו צריכים אנחנו צריכים אנחנו צריכים עזרתך
Anaknu Zorkeem Anaknu Zorkeem Anaknu 

Zorkeem Ezrat'kah YAH 

  כי אתה אלוהי אברהם יצחק וישראל
Ki Atah Elohay Avraham, Yitzkak, W'Yisrael 

!  29



 רֵאשִׁית חָכְמָה ירְִאַת יהְוהָ  

Resheet chakmah Yir'at YHWH
(2x)

L'Olam Wa’ed
(3x)

Resheet (resheet resheet) 
Chakmah

Yir'at (Yir’at Yir’at) YHWH.
 

The fear of YHWH is the 
beginning of wisdom. 
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 אֶת-הַכּלֹ עָשָׂה, יפֶָה
 בְעִתּוֹ; גַּם אֶת-הָעלָֹם,
 נתַָן בְּלִבָּם-מִבְּלִי אֲשֶׁר
 לֹא-ימְִצָא הָאָדָם
 אֶת-הַמַּעֲשֶׂה

 אֲשֶׁר-עָשָׂה הָאֱלֹהִים,
 מֵראֹשׁ   וְעַד-סוֹף
 לעולם ועד

 הודו ליהוה כי טוב כי
לעולם כסדו

Et ha kol asah yafeh 
b'eeto

Gam et ha olam natan 
b'libahm

Miblee  asher lo yimtzah 
ha'adam

Et ha ma'ahseh asher 
asah ha Elohim

Merosh w'ahd sofe 
l'olam wa'ed

Merosh w'ahd sofe 
l'olam wa'ed

(Hodoo La YHWH ki tov
Ki l'olam kasdo)2x

Ecclesiastes 3:11
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  ,אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַךְ
  .בְּטֶרֶם כָּל יצְִיר נבְִרָא
  ,לְעֵת נעֲַשָׂה בְחֶפְצוֹ כּלֹ
  .אֲזיַ מֶלֶךְ שְׁמוֹ נקְִרָא

  ,וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכּלֹ
  .לְבַדּוֹ ימְִלוֹךְ נוֹרָא
  ,וְהוּא הָיהָ, וְהוּא הוֶֹה
  .וְהוּא יהְִיהֶ, בְּתִפְאָרָה

  ,וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁניִ
  .לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּירָה
  ,בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית
  .וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּשְׂרָה

  ,וְהוּא אֵלִי וְחַי גּאֲֹלִי
  .וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה
  ,וְהוּא נסִִּי וּמָנוֹס לִי
  .מְנתָ כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא

  ,בְּידָוֹ אַפְקִיד רוּחִי
  .בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִירָה
  ,וְעִם רוּחִי גְּוִיּתִָי
.ייְָ לִי וְלֹא אִירָא

A-don o-lam, a-sher ma-lach, 
b'teh-rem kol y'tzir niv-ra. L'et 

na'asah b'cheftzo kol azai melech 
sh'mo nikra..  

W'acharei kichlot hakol l'vado 
yimloch nora.  

W'hu hayah, W'hu howeh, w'hu 
yihyeh b'tifarah.  

W'hu echad w'ein sheni l’ham'shil 
lo l’hach'birah. B'li reishi b'li 
tachlit, w'lo haoz w'hamisra.  

W'hu eili w'chai goali  
w'tsur chevli b'eit tsrah. W'hu nisi 

umanos li,  
m'nat kosi b'yom ekrah.  

B'yado afkid ruchi  
b'et ishan w'airah. W'im ruchi 

g'wiati  
YHWH li W'lo irah.

Adon Olam  אַדוֹן עוֹלָם


